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Predmet: MJESEČNI SAŽETAK AKATA VIJEĆA ZA PROSINAC 2014. 

  

U ovom su dokumentu navedeni akti koje je Vijeće donijelo u studenome 2014.1 2 

Sadrži informacije o donošenju zakonodavnih akata, uključujući: 

• datum donošenja, 

• odgovarajuću sjednicu Vijeća, 

• broj donesenog dokumenta, 

• upućivanje na Službeni list, 

• primjenjiva pravila glasovanja, ishode glasovanja i, prema potrebi, objašnjenja glasovanja te 

izjave objavljene u zapisniku Vijeća. 

                                                 
1 Uz iznimku određenih akata ograničenog područja primjene kao što su postupovne odluke, 

imenovanja, odluke tijela osnovanih međunarodnim sporazumima, posebne proračunske 
odluke itd. 

2 Ako se zakonodavni akti donesu u redovnom zakonodavnom postupku, može doći do 
razlike između datuma sastanka Vijeća kada je zakonodavni akt donesen i stvarnog datuma 
dotičnog akta jer se zakonodavni akti doneseni u redovnom zakonodavnom postupku 
smatraju donesenima tek nakon što ih potpišu predsjednik Vijeća i predsjednik Europskog 
parlamenta te glavni tajnici dviju institucija. 
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Ovaj dokument također sadrži informacije o donošenju nezakonodavnih akata koje je Vijeće 

odlučilo objaviti. 

Ovaj je dokument dostupan i na internetskoj stranici Vijeća: 

Mjesečni sažetci akata Vijeća (akti) - Consilium 

Dokumenti koji su navedeni u sažetku dostupni su u javnom registru Vijeća na: 

Dokumenti i publikacije - Consilium 

Treba naglasiti da je ovaj dokument isključivo informativne prirode, samo su zapisnici sjednica 

Vijeća autentični. Oni su dostupni na internetskoj stranici Vijeća: Zapisnici Vijeća - Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HR&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/hr/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2015
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INFORMACIJE O AKTIMA KOJE JE VIJEĆE DONIJELO U PROSINCU 2014. 

3351. sastanak Vijeća Europske unije ( ZAPOŠLJAVANJE, SOCIJALNA POLITIKA, ZDRAVLJE I PITANJA POTROŠAČA) održan u 
Bruxellesu 1. prosinca 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

2014/871/EU: Odluka Vijeća od 1. prosinca 2014. o stajalištu koje treba zauzeti, u ime Europske unije, 
na osmoj Konferenciji stranaka Konvencije o prekograničnim učincima industrijskih nesreća u pogledu 
prijedloga izmjene Dodatka I. toj Konvenciji  
SL L 349, 5.12.2014., str. 50–57. 

15610/14 

Odluka Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora o izmjeni Konvencije o prekograničnim učincima 
industrijskih nesreća  

15615/14 

Odluka Vijeća 2014/860/ZVSP od 1. prosinca 2014. o izmjeni i produženju Odluke 2012/173/ZVSP o 
aktiviranju operativnog centra EU-a za misije i operaciju Zajedničke sigurnosne i obrambene politike 
na Rogu Afrike 
SL L 346, 2.12.2014., str. 32–34. 

14291/14 
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Provedbena odluka Vijeća 2014/863/ZVSP od 1. prosinca 2014. o provedbi Odluke 2013/798/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv Srednjoafričke Republike 
SL L 346, 2.12.2014., str. 52–55. 

15551/14 

Provedbena uredba Vijeća (EU) br. 1276/2014 od 1. prosinca 2014. o provedbi članka 17. stavka 1. 
Uredbe (EU) br. 224/2014. o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Srednjoafričkoj Republici  
SL L 346, 2.12.2014., str. 19–22. 

15556/14 

Provedbena odluka Vijeća 2014/862/ZVSP od 1. prosinca 2014. o provedbi Odluke 2010/788/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv Demokratske Republike Konga  
SL L 346, 2.12.2014., str. 36–51. 

15550/14 

Provedbena uredba Vijeća (EU) br. 1275/2014 od 1. prosinca 2014. o provedbi članka 9. stavaka 1. i 4. 
Uredbe (EZ) br. 1183/2005 o uvođenju određenih posebnih mjera ograničavanja usmjerenih protiv 
osoba koje krše embargo na oružje u odnosu na Demokratsku Republiku Kongo  
SL L 346, 2.12.2014., str. 3–18. 

15552/14 
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Odluka Vijeća 2014/861/ZVSP od 1. prosinca 2014. o izmjeni Odluke 2012/699/ZVSP o potpori Unije 
djelatnostima Pripremne komisije Organizacije ugovora o sveobuhvatnoj zabrani nuklearnih pokusa 
radi jačanja njezinih sposobnosti praćenja i provjeravanja i u okviru provedbe Strategije EU-a za 
sprečavanje širenja oružja za masovno uništavanje  
SL L 346, 2.12.2014., str. 35–35. 

14978/14 

Zaključci Vijeća o cijepljenju kao učinkovitom sredstvu u području javnog zdravlja  
SL C 438, 6.12.2014., str. 3–6. 

15090/14 

Zaključci Vijeća o sigurnosti pacijenata i kvaliteti skrbi, uključujući sprečavanje i kontrolu infekcija 
povezanih sa zdravstvenom skrbi te otpornost na antimikrobna sredstva  
SL C 438, 6.12.2014., str. 7–11. 

15441/14 

Zaključci Vijeća o inovacijama za dobrobit pacijenata  
SL C 438, 6.12.2014., str. 12–15. 

15838/14 
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Pisani postupak dovršen 1. prosinca 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

2014/857/EU: Odluka Vijeća od 1. prosinca 2014. o obavijesti Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i 
Sjeverne Irske o njezinoj želji da sudjeluje u pojedinim odredbama schengenske pravne stečevine koje 
su sadržane u aktima Unije u području policijske suradnje i pravosudne suradnje u kaznenim stvarima i 
izmjeni odluka 2000/365/EZ i 2004/926/EZ  
SL L 345, 1.12.2014., str. 1–5. 

13146/14 

3352. sastanak Vijeća Europske unije (PROMET, TELEKOMUNIKACIJE I ENERGETIKA) održan u Bruxellesu 3. prosinca 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o prometnoj infrastrukturi i transeuropskoj mreži 16363/14 
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3353. sastanak Vijeća Europske unije (KONKURENTNOST (unutarnje tržište, industrija, istraživanja i svemir)) održan u Bruxellesu 4. i 5. 
prosinca 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o provedbi prava intelektualnog vlasništva 15321/14 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Revizorskog suda br. 2/2014: Je li upravljanje povlaštenim 
trgovinskim dogovorima prikladno? 

13205/14 REV 2 

2014/953/EU: Odluka Vijeća od 4. prosinca 2014. o potpisivanju, u ime Europske unije, i privremenoj 
primjeni Sporazuma o znanstvenoj i tehnološkoj suradnji između Europske unije i Europske zajednice 
za atomsku energiju te Švicarske Konfederacije kojim se Švicarska Konfederacija pridružuje programu 
Obzor 2020. – Okvirnom programu za istraživanja i inovacije i programu za istraživanja i 
osposobljavanje Europske zajednice za atomsku energiju kojim se nadopunjuje program Obzor 2020. te 
kojim se uređuje sudjelovanje Švicarske Konfederacije u aktivnostima ITER-a koje provodi Fuzija za 
energiju 
SL L 370, 30.12.2014., str. 1–2. 

15364/14 
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Izjava Komisije 
„Komisija prima na znanje da je jednoglasno postignut dogovor o članku 2. Prijedloga odluke Vijeća o potpisivanju i privremenoj primjeni 
Sporazuma. Komisija podsjeća na svoje stajalište da je potpisivanje međunarodnog sporazuma čin vanjskog zastupanja Unije, što je u skladu s 
člankom 17. stavkom 1. UEU-a povjereno Komisiji.” 

2014/954/Euratom: Odluka Vijeća od 4. prosinca 2014. kojom se Europskoj komisiji odobrava 
sklapanje, u ime Europske zajednice za atomsku energiju, Sporazuma o znanstvenoj i tehnološkoj 
suradnji između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju te Švicarske Konfederacije 
kojim se Švicarska Konfederacija pridružuje programu Obzor 2020. – Okvirnom programu za 
istraživanja i inovacije i programu za istraživanja i osposobljavanje Europske zajednice za atomsku 
energiju kojim se nadopunjuje program Obzor 2020. te kojim se uređuje sudjelovanje Švicarske 
Konfederacije u aktivnostima ITER-a koje provodi fuzija za energiju 
SL L 370, 30.12.2014., str. 19–20. 

15372/14 
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Odluka Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora o ugovoru o izmjeni Ugovora o međunarodnom 
povremenom prijevozu putnika običnim i putničkim autobusima (Interbus ugovor) s ciljem proširenja 
njegova zemljopisnog područja primjene te o ugovoru o međunarodnom redovnom prijevozu putnika 
običnim i putničkim autobusima 

15601/14 

Izjava Rumunjske 
„Rumunjska u potpunosti podržava cilj sklapanja ugovora o izmjeni „Ugovora Interbus” o međunarodnom povremenom prijevozu putnika običnim i 
putničkim autobusima, s ciljem proširenja njegova zemljopisnog područja primjene te o ugovoru o međunarodnom redovnom prijevozu putnika 
običnim i putničkim autobusima. Rumunjska čvrsto vjeruje da će ta izmjena biti u interesu i država članica EU-a i susjednih zemalja EU-a. 
Međutim, Rumunjska se pribojava da tijekom pregovora, koji mogu biti dugotrajni, države članice neće moći revidirati ili ažurirati postojeće 
bilateralne sporazume, čak i ako se pokaže da je to nužno. To može negativno utjecati na bilateralne odnose država članica sa susjednim zemljama. 
U tom kontekstu Rumunjska izražava nadu da će pregovori biti dovršeni brzo i podsjeća da je za lojalnu suradnju potrebna odgovarajuća razmjena 
informacija između europskih institucija i država članica, što bi potonjima trebalo omogućiti da zadrže funkcionalnu suradnju u tom području sa 
susjednim zemljama.” 
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Izjava Savezne Republike Njemačke 
„Vlada Savezne Republike Njemačke ostaje pri svome mišljenju, prema kojem neće pristati na dodjelu pregovaračkog mandata Europskoj komisiji 
ako se tim mandatom Komisiju također ovlašćuje da pregovara, u sporazumu Zajednice, o pravilima kojima se uređuje porez na motorna vozila, 
posebno o uzajamnom izuzeću, s trećim zemljama. 
Fiskalna pravila nikad ne bi trebala biti sastavni dio pravnih akata koji se odnose na prijevoz. Vlada Savezne Republike Njemačke smatra da bi se 
pregovarački mandat, zajedno s odlukom Vijeća o sklapanju proširenog Ugovora Interbus, trebao u svakom slučaju također temeljiti na članku 113. 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije. Njemačka stoga pozdravlja mišljenje Pravne službe Vijeća o izjavi Europske komisije u vezi s dodjelom 
pregovaračkog mandata o Ugovoru Interbus. Isto vrijedi za izjave o pitanju pregovaračkih smjernica.” 

Izjava Komisije 
„Komisija ne smatra potrebnim da Odluka Vijeća kojom se daje ovlaštenje za početak pregovora treba sadržavati materijalnu pravnu osnovu. 
Komisija će provesti pregovore u skladu s pravilima utvrđenima u Ugovorima, posebice u savjetovanju s posebnim odborom koji imenuje Vijeće. 
Međutim, Komisija smatra da posebni odbor (ili Vijeće) ne mogu, u bilo kakvom obliku, donijeti odluku o stajalištu te da odbor (ili Vijeće) ne mogu 
utvrditi smjernice koje će pregovarač obavezno uzimati u obzir tijekom relevantnih pregovaračkih sastanaka. Komisija isto tako smatra da Vijeće ne 
može nametnuti nikakvu obavezu prema pregovaraču u odnosu na provođenje pregovora. 
Komisija podsjeća da, u slučaju kada to pripada isključivoj nadležnosti Unije, države članice imaju pravo usvajanja zakonski obvezujućih akata, 
uključujući i preispitivanje, ponovno pregovaranje i sklapanje bilateralnih međunarodnih sporazuma ako imaju ovlaštenje institucija Unije. Takve se 
ovlasti ne dodjeljuju u pregovaračkim smjernicama upućenim Komisiji. 
Što se tiče informacija koje države članice obvezuju pružati Komisiji o svojim međunarodnim aktivnostima u tom području, Komisija podsjeća da 
predana suradnja zahtijeva davanje informacija prije početka ikakvih pregovora. 
Komisija će djelovati u skladu s Ugovorima, kako je gore navedeno.” 
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Odgovor Vijeća na izjavu Komisije: 
„Vijeće smatra da izjava Komisije pogrešno tumači Ugovor i mjerodavnu sudsku praksu Suda, kako je navedeno u mišljenju Pravne službe Vijeća. 
Međutim, kako su ovi predmeti trenutno pred Sudom, Vijeće ne smatra prikladnim ulaziti u javnu raspravu i u iscrpno pobijanje izjave Komisije.” 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 10/2014 Europskog revizorskog suda o djelotvornosti 
potpore iz europskog fonda za ribarstvo za akvakulturu 

15537/14 

Zaključci Vijeća o pametnom donošenju propisa 16000/14 

Zaključci Vijeća o Strategiji EU-a i akcijskom planu za upravljanje rizicima u carinskim pitanjima: 
rješavanje rizika, jačanje sigurnosti lanca opskrbe i olakšavanje trgovine 

15403/14 

Zaključci Vijeća o planu za industrijsku konkurentnost 15890/14 

Zaključci Vijeća o jačanju turizma pridavanjem veće važnosti europskoj kulturnoj, prirodnoj i 
pomorskoj baštini 

16535/14 

Zaključci Vijeća o partnerstvu za istraživanja i inovacije na mediteranskom području 16421/14 
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Zaključci Vijeća o Izvješću o napretku Europskog istraživačkog prostora za 2014. 16599/14 

Zaključci Vijeća o istraživanju i inovacijama kao izvorima obnovljenog rasta 16425/14 

Zaključci Vijeća „Podupiranje europskog svemirskog preporoda: smjernice i budući izazovi”  16502/14 

Izjava Austrije 
„Austrija pozdravlja zaključke Vijeća, ali u pogledu točke 11. napominje da to nije prikladno mjesto za raspravu o daljinski upravljanim zrakoplovnim 
sustavima (RPAS – bespilotne letjelice). Ti zrakoplovni sustavi nisu svemirske letjelice kao takve i stoga nisu obuhvaćeni djelokrugom europske 
svemirske politike. S tim u vezi, ističemo da je u Vijeću Europske unije (Promet, telekomunikacije i energetika) 8. listopada 2014. održana rasprava o 
politikama u pogledu sigurne i održive civilne uporabe daljinski upravljanih zrakoplovnih sustava. Na tom sastanku Austrija je zajedno s drugim 
državama članicama izrazila zabrinutost zbog RPAS-a (prvenstveno u pogledu sigurnosti zrakoplova i letova te zaštite podataka) koja još nije 
razmotrena. 
Osjetljivim pitanjem RPAS-a stoga bi se trebali nastaviti baviti ministri koji u budućnosti budu odgovorni za zračni prijevoz. Ti trenutačni zaključci ni 
na koji način ne smiju prejudicirati buduće pregovore. 
Osim toga, htjeli bismo istaknuti da je Austrija uvijek tvrdila da bi se aktivnosti Europe u vezi sa svemirom trebale usredotočiti na miroljubivu 
uporabu. Austrija smatra da zaključci znače da će to biti cilj i u budućnosti.” 
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Pisani postupak dovršen 4. prosinca 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća 2014/872/ZVSP od 4. prosinca 2014. o izmjeni Odluke 2014/512/ZVSP o mjerama 
ograničavanja s obzirom na djelovanja Rusije kojima se destabilizira stanje u Ukrajini i Odluke 
2014/659/ZVSP o izmjeni Odluke 2014/512/ZVSP 
SL L 349, 5.12.2014., str. 58–60. 

15046/14 REV 3 

Uredba Vijeća (EU) br. 1290/2014 od 4. prosinca 2014. o izmjeni Uredbe (EU) br. 833/2014 o 
mjerama ograničavanja s obzirom na djelovanja Rusije kojima se destabilizira stanje u Ukrajini i o 
izmjeni Uredbe (EU) br. 960/2014 kojom se mijenja Uredba (EU) br. 833/2014 
SL L 349, 5.12.2014., str. 20–24. 

15638/14 REV 1 
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3354. sastanak Vijeća Europske unije (PRAVOSUĐE I UNUTARNJI POSLOVI), održan u Bruxellesu 4. i 5. prosinca 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o ulozi suradnje tijela kaznenog progona u borbi protiv kriminaliteta u području 
prehrane 

15623/14 

Rezolucija Vijeća o uspostavi operativne mreže @ON za borbu protiv mafijaških skupina koje se bave 
teškim i organiziranim kriminalom 

14929/14 

2014/911/EU: Odluka Vijeća od 4. prosinca 2014.o pokretanju automatizirane razmjene 
daktiloskopskih podataka u Latviji 
SL L 360, 17.12.2014., str. 28–29. 

15445/14 

Zaključci Vijeća o ažuriranoj strategiji za upravljanje informacijama (SUI) za unutarnju sigurnost EU-a 15701/14 REV 1 

Zaključci Vijeća o razvoju obnovljene strategije unutarnje sigurnosti Europske unije 15670/14 

Izjava Ujedinjene Kraljevine 
„Podsjećajući na to da je područje djelovanja Agencije Europske unije za temeljna prava ograničeno na obavljanje njezinih zadaća unutar nekadašnjeg 
prvog stupa te da njime nije obuhvaćena policijska i pravosudna suradnja u kaznenim stvarima, Ujedinjena Kraljevina ističe da bi uloga Agencije za 
temeljna prava u okviru provedbe aspekata u vezi s pravosuđem i unutarnjim poslovima Strategije unutarnje sigurnosti trebala biti usmjerena na 
djelovanje u području sigurnosti granica.” 

Zaključci Vijeća „Osposobljavanje pravnih stručnjaka: osnovno sredstvo za konsolidaciju pravne 
stečevine EU-a” 

16142/14 
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Zaključci Vijeća Europske unije o borbi protiv infiltracije organiziranog kriminala u zakonito 
gospodarstvo putem sljedivosti i praćenja financijskih tokova, posebno u vezi s javnom nabavom 

13311/14 

2014/888/EU: Odluka Vijeća od 4. prosinca 2014. o odobrenju, u ime Europske unije, Protokola o 
Konvenciji o međunarodnim interesima za pokretnu opremu u vezi specifičnih pitanja koja se odnose 
na željeznička vozila, donesenog u Luxembourgu 23. veljače 2007. 
SL L 353, 10.12.2014., str. 9–12. 

15113/13 

2014/887/EU: Odluka Vijeća od 4. prosinca 2014. o odobrenju, u ime Europske unije, Haške 
konvencije od 30. lipnja 2005. o sporazumima o izboru suda 
SL L 353, 10.12.2014., str. 5–8. 

12052/14 

Zaključci Vijeća o održivosti e-CODEX-a 15774/14 

Zaključci Vijeća o promicanju i zaštiti prava djeteta 15559/14 
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3355. sastanak Vijeća Europske unije (PROMET, TELEKOMUNIKACIJE I ENERGETIKA) održan u Bruxellesu 9. prosinca 2014. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT  DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Stajalište Vijeća (EU) br. 2/2015 u prvom čitanju radi donošenja Direktive 
Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Direktive 98/70/EZ o kakvoći 
benzinskih i dizelskih goriva i izmjeni Direktive 2009/28/EZ o promicanju 
uporabe energije iz obnovljivih izvora Usvojeno od strane Vijeća 9. prosinca 
2014. 
SL C 50, 12.2.2015., str. 1–25. 

10710/14 
+ REV 2 ADD 1 

Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su u prilog, 
osim: 
Protiv: BE  
Suzdržan: PT 

Izjava Komisije 
„Komisija izražava žaljenje zbog toga što u odnosu na izvorni prijedlog stajalište Vijeća u prvom čitanju odražava znatno manje ambicije u pogledu 
ublažavanja utjecaja konvencionalnih goriva na neizravne prenamjene zemljišta i ne sadržava važnije poticaje za prelazak na razvijenija biogoriva i 
druge mogućnosti koje ne uključuju neizravne prenamjene zemljišta za upotrebu energije iz obnovljivih izvora u području transporta. Komisija 
također izražava žaljenje zbog izmjena Vijeća kojima se smanjuju ekološke ambicije u pogledu cjelokupnog cilja za energiju iz obnovljivih izvora 
koji je utvrđen Direktivom o obnovljivim izvorima energije. 

Međutim, Komisija se neće usprotiviti stajalištu Vijeća u prvom čitanju jer ne želi ometati zakonodavni postupak. 

Komisija će stoga i dalje usko surađivati sa suzakonodavcima u sljedećim fazama zakonodavnog postupka. Komisija namjerava zadržati elemente 
prijedloga koji mogu doprinijeti ublažavanju utjecaja na neizravne prenamjene zemljišta i zadržavanju ukupne razine ekoloških ambicija u pogledu 
upotrebe biogoriva u transportu te neke elemente koji su dio stajališta Europskog parlamenta u prvom čitanju. Komisija će tako postupiti u nadi da će 
se pronaći rješenje koje bi bilo u skladu s europskim interesima u borbi protiv negativnih učinaka konvencionalnih biogoriva na okoliš.” 
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Izjava Danske i Luksemburga 
„Danska i Luksemburg podržavaju politički dogovor postignut o planiranim izmjenama Direktive s ciljem sprečavanja neizravnih prenamjena 
zemljišta povezanih s uporabom biogoriva. 

Međutim, Danska i Luksemburg će tijekom trijalogâ podržati poboljšanja kojima se pojačava učinak Direktive, između ostalog više obvezujuću 
narav cilja za napredna biogoriva te odlučnije rješavanje pitanja ILUC-a. 

Danska i Luksemburg još jednom potvrđuju svoje stajalište da bi se trebalo izbjeći višestruko računanje obnovljivih izvora energije u odnosu na 
ukupni cilj jer bi to u stvarnosti dovelo do smanjenja ciljanih vrijednosti za obnovljive izvore energije dogovorenih u 2009. Ovaj poticaj za određena 
biogoriva trebao bi se primjenjivati isključivo za sektorski cilj u području transporta.” 

Izjava Austrije, Češke Republike, Mađarske i Slovačke 
„Austrija, Češka Republika, Mađarska i Slovačka htjele bi izraziti zabrinutost zbog trajno nezadovoljavajuće situacije statusa quo u vezi s uzajamnim 
priznavanjem sustavâ certifikacije, do čega je došlo zbog nepostizanja jednoglasnosti za prijedlog Europske komisije o privremenom rješenju. 

Nadalje, zabrinute smo zbog činjenice što novi sustav za priznavanje nacionalnih sustava certifikacije prema kriterijima održivosti za biogoriva i 
biotekućine neće stupiti na snagu do žetve 2014. Baš naprotiv, to neprihvatljivo stanje, koje bi moglo poremetiti unutarnje tržište, moglo bi potrajati 
čak i godinu-dvije dulje. 

Kako bi se osiguralo dobro funkcioniranje unutarnjeg tržišta, pozivamo Europsku komisiju da hitno izradi prihvatljivo rješenje koje omogućuje 
neometan prijelaz certifikata iz jednog sustava u drugi. Austrija, Češka Republika, Mađarska i Slovačka i dalje prihvaćaju svaki uspješan pristup.” 
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Izjava Bugarske, Češke Republike, Estonije, Francuske, Španjolske, Mađarske, Poljske, Rumunjske i Slovačke 
„Bugarska, Češka Republika, Estonija, Francuska, Španjolska, Mađarska, Poljska, Rumunjska i Slovačka cijene napore koje je grčko predsjedništvo 
uložilo u postizanje kompromisa te bi, unatoč zabrinutostima u pogledu nekih njegovih dijelova, htjele potvrditi svoju potporu kompromisnom 
paketu. 

Međutim, potrebno je naglasiti da donesena rješenja imaju značajan učinak na ulaganja koja su već uspostavljena. S obzirom na to, vjerujemo da je 
7 % udjela energije iz biogoriva proizvedenih iz žitarica te drugih kultura bogatih škrobom, šećernih kultura i uljanica najmanja prihvatljiva ciljna 
razina kojom je zajamčena primjerena razina stabilnosti 

Uzimajući u obzir spomenuto, Bugarska, Češka Republika, Estonija, Francuska, Španjolska, Mađarska, Poljska, Rumunjska i Slovačka i dalje će 
podupirati Direktivu tijekom zakonodavnog postupka samo ako ovo ključno pitanje ne bude predmet daljnjih izmjena.” 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

2014/889/EU: Odluka Vijeća od 9. prosinca 2014. o utvrđivanju stajališta koje u ime Europske unije 
treba donijeti u okviru Glavnog vijeća Svjetske trgovinske organizacije o pristupanju Republike 
Sejšela Svjetskoj trgovinskog organizaciji 
SL L 353, 10.12.2014., str. 13–14. 
 

14899/14 
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Izjava Komisije 
„Komisija pozdravlja donošenje Odluke Vijeća o utvrđivanju stajališta EU-a u prilog pristupanju Republike Sejšela. 

Komisija je primila na znanje da je predloženo da se Odluka predstavnika vlada država članica, koji su se sastali u Vijeću, o ovom pristupanju donese 
zajedničkim dogovorom u vezi sa stajalištem država članica WTO-a. Komisija prima na znanje da bi bilo moguće donijeti odluku EU-a kojom bi 
takva zasebna odluka postala nepotrebna.” 

Izjava Irske 
„Odredbe u vezi s privremenom prisutnošću fizičkih osoba u poslovne svrhe iz (gore) navedene Odluke (navedenih odluka) obvezuju Irsku kao dio 
Unije samo ako je izrazila svoju želju za sudjelovanjem u gore navedenoj Odluci (navedenim odlukama) u skladu s Protokolom br. 21 o stajalištu 
Ujedinjene Kraljevine i Irske u pogledu područja slobode, sigurnosti i pravde. Irska će osigurati da se privremena prisutnost fizičkih osoba u 
poslovne svrhe dozvoli u skladu s tim odredbama.” 

Izjava Ujedinjene Kraljevine 
„Odredbe u vezi s privremenom prisutnošću fizičkih osoba u poslovne svrhe iz gore navedene Odluke obvezuju Ujedinjenu Kraljevinu kao dio Unije 
samo ako je izrazila svoju želju za sudjelovanjem u gore navedenoj Odluci u skladu s Protokolom br. 21 o stajalištu Ujedinjene Kraljevine i Irske u 
pogledu područja slobode, sigurnosti i pravde.” 

Zaključci Vijeća o dovršavanju unutarnjeg energetskog tržišta 16037/14 
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3356. sastanak Vijeća Europske unije(EKONOMSKI I FINANCIJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 9. prosinca 2014. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT  DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Direktiva Vijeća 2014/107/EU od 9. prosinca 2014. o izmjeni Direktive 
2011/16/EU u pogledu obvezne automatske razmjene informacija u području 
oporezivanja  
SL L 359, 16.12.2014., str. 1–29. 

14425/14 Jednoglasno Sve države članice 
glasovale su u prilog 
 

Izjava Austrije 
„Austrija se obvezuje da će uložiti sve napore kako bi osigurala da se, ako je to tehnički izvedivo, automatska razmjena informacija na temelju 
revidirane Direktive o administrativnoj suradnji provede prije 30. rujna 2018.” 

Izjava Vijeća 
„Uzimajući u obzir zaključke Vijeća od 22. svibnja 2013. te kako bi se osigurao nesmetan prijelaz na novi jedinstveni globalni standard, Vijeće 
poziva Komisiju da predstavi prijedlog o stavljanju izvan snage Direktive o porezu na štednju (2003/48/EZ od 3. lipnja 2003.), kako je izmijenjena, 
te da uskladi stavljanje izvan snage te direktive s datumom primjene revidirane Direktive o administrativnoj suradnji, uzimajući posebno u obzir 
odstupanje koje je u njoj predviđeno u pogledu Austrije. U tom pogledu trebalo bi osigurati da se Direktiva 2003/48/EZ od 3. lipnja 2003. nastavi 
primjenjivati na tu državu članicu tijekom razdoblja odstupanja.” 
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Izjava Vijeća 
„Vijeće potvrđuje važnost revizije postojećih sporazuma o štednji između EU-a i Andore, Lihtenštajna, Monaka, San Marina i Švicarske kako bi ih se 
uskladilo s globalnim standardom o automatskoj razmjeni informacija.” 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

2014/899/EU: Odluka Vijeća od 9. prosinca 2014. o pristupanju Hrvatske Konvenciji od 
23. srpnja 1990. o ukidanju dvostrukog oporezivanja u vezi s usklađivanjem dobiti povezanih 
poduzeća  
SL L 358, 13.12.2014., str. 19–24. 

15224/14 

Izjava Hrvatske 
„Izraz „teža sankcija” znači kazna za sve prekršaje povezane s porezom navedene u Općem poreznom zakonu i propisima o posebnim porezima, kao 
i kazna za slučajeve gospodarskog kriminala navedene u Kaznenom zakonu.” 

Izjava Irske 
„Irska smatra „težim sankcijama” slučajeve u kojima je pokrenut kazneni postupak, posebno u slučaju sumnje na ozbiljnu utaju poreza.” 
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Odluka Vijeća o ovlašćivanju Komisije za početak pregovora o sporazumu između Europske unije i 
Norveške o administrativnoj suradnji, suzbijanju prijevare i naplati potraživanja u području poreza 
na dodanu vrijednost 

15942/14 

Zaključci Vijeća o financiranu rasta i dugoročnom financiranju europskog gospodarstva 16183/14 

Izjava Njemačke 
„Njemačka pozdravlja nacrt zaključaka Vijeća. Međutim, trenutno ne vidi potrebu za daljnjim promjenama računovodstvenog okvira EU-a nakon 
nedavnog stupanja na snagu računovodstvene direktive 2013/34/EU koju se države članice spremaju provesti.” 

2014/919/EU: Provedbena odluka Vijeća od 9. prosinca 2014. o izmjeni Provedbene odluke 
2013/463/EU o odobravanju programa makroekonomske prilagodbe za Cipar 
SL L 363, 18.12.2014., str. 145–148. 

12663/14 
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Zaključci Vijeća o Kodeksu o postupanju (oporezivanje poslovanja) 16846/14 

Izjava Nizozemske 
„Nizozemska u potpunosti podržava cilj okončanja agresivnog poreznog planiranja i zaustavljanja povlaštenih poreznih režima za inovacije/patente 
koji potiču prijenos dobiti i trgovanja patentima samo u svrhu njihova premještanja u najpovoljniji porezni režim. Stoga Nizozemska pozdravlja 
njemačko-britanski prijedlog o izmijenjenom pristupu utemeljenom na povezanosti („modified nexus approachˮ) i podržava stroža pravila o 
režimima intelektualnog vlasništva, između ostaloga, o formuli za razinu opravdanih rashoda (podizanje – „lift-upˮ), sustav za praćenje i otkrivanje 
te isključivanje žigova i stavljanja na tržište iz režima intelektualnog vlasništva. 

Uključiva definicija „imovine intelektualnog vlasništvaˮ, u značenju patentnih i nepatentnih istraživanja i razvoja, pomogla bi promicati inovacije u 
EU-u, čime bi se omogućilo EU-u da se natječe na globalnoj razini za znanje i ideje te da ostvari naše ciljeve strategije Europa 2020. Cilj EU-a jest 
potaknuti stvarne inovacije, uključujući inovacije u MSP-ovima.  MSP-ovi bi u praksi bili isključeni iz čistih povlaštenih poreznih režima jer je 
prijava patenata u mnogim slučajevima preskupa za MSP-ove. MSP-ovi očigledno imaju dovoljno „povezanosti” s državom članicom. Takva 
uključiva definicija „imovine intelektualnog vlasništvaˮ mora se razraditi u OECD-u. 

Za Nizozemsku je važno da režimi intelektualnog vlasništva ne budu ograničeni na patente, nego bi mogli uključivati i druge inovacije koje potječu 
iz istraživanja i razvoja, uz uvjet da nadležno državno tijelo (koje nije porezno tijelo) potvrdi takve aktivnosti tako da se može osigurati povezanost 
između istraživanja i razvoja, imovine intelektualnog vlasništva i dobiti (praćenje i otkrivanje).ˮ 
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3357. sastanak VIJEĆA EUROPSKE UNIJE (zapošljavanje, socijalna politika, zdravlje i pitanja potrošača) održan u Bruxellesu 11. 
prosinca 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća Europske unije i predstavnikâ vlada država članica koji su se sastali u okviru 
Vijeća o pregledu provedbe Pekinške platforme za djelovanje od strane država članica i institucija 
EU-a 

16304/14 

Izjava Malte stavci 14. i 16. te stavak 20. točka (k) 

„Iako priznaje doprinos izvješća EIGE-a pod naslovom „Peking + 20: četvrti pregled provedbe Pekinške platforme za djelovanje u državama 
članicama EU-a” i uvažava da bi provedba Pekinške platforme za djelovanje i programa djelovanja Međunarodne konferencije o stanovništvu i 
razvoju zaista trebala doprinijeti promicanju, zaštiti i ostvarivanju ljudskih prava, Malta bi željela podsjetiti da nikakve preporuke ili obveze 
Europske unije u odnosu na problematična područja u okviru Pekinške platforme za djelovanje, među ostalim bilo kakav razvoj pokazatelja, ne bi ni 
na koji način trebale stvoriti obvezu bilo koje stranke da smatra pobačaj zakonitim oblikom reproduktivnog zdravlja ili prava ili sredstava.” 
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Izjava Njemačke stavak 20. točka (i) 

„Njemačka pozdravlja zaključke Vijeća. 

U odnosu na stavak 20. točku (i) Njemačka podsjeća na Uredbu 68/309 Opće skupštine UN-a u kojoj je Opća skupština UN-a pozdravila izvješće 
Otvorene radne skupine za ciljeve održivog razvoja i odlučila da će prijedlog Otvorene radne skupine za ciljeve održivog razvoja biti glavna osnova 
za uključivanje ciljeva održivog razvoja u program za razdoblje nakon 2015. 

Njemačka podupire odluku Opće skupštine UN-a i posvećena je zadržavanju sadržaja prijedloga u njegovoj cijelosti. U tom kontekstu mi tumačimo 
stavak 20. točku (i) kao potvrdu prijedloga Otvorene radne skupine.” 

Izjava Mađarske 
„Usvajanje Programa djelovanja Međunarodne konferencije o stanovništvu i razvoju te Pekinške platforme za djelovanje obilježio je izuzetan 
konsenzus. Uživanje ljudskih prava njima je stavljeno u središte razvoja i od njihova usvajanja ostvaren je važan napredak u području zdravlja, 
ravnopravnosti spolova i obrazovanja. 

Mađarska ostaje predana svojim obvezama u području ljudskih prava te provedbi Programa djelovanja i Platforme za djelovanje kao glavnih 
referentnih točaka u području seksualnog zdravlja, reproduktivnog zdravlja i reproduktivnih prava. Kako termin „seksualno i reproduktivno zdravlje i 
prava” ostaje nedefiniran, Mađarska „seksualno i reproduktivno zdravlje i prava” može tumačiti samo u skladu sa svojim nacionalnim 
zakonodavstvom.” 
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3358. sastanak Vijeća Europske unije (OBRAZOVANJE, MLADI, KULTURA I SPORT) održan u Bruxellesu 12. prosinca 2014. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT  DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Odluka Vijeća od 12. prosinca 2014. o donošenju stajališta Vijeća o novom 
nacrtu proračuna Europske unije za financijsku godinu 2015. 
SL C 461, 20.12.2014., str. 13–14. 

16707/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su u prilog, 
osim: 
Suzdržan: UK 

Stajalište Vijeća o nacrtu izmjene proračuna br. 3/2014 općeg proračuna za 
2014. 

16707/14 ADD 8 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su u prilog, 
osim: 
Protiv: NL, SE,UK 

Stajalište Vijeća o nacrtu izmjene proračuna br. 4/2014 općeg proračuna za 
2014. 

16707/14 ADD 9 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su u prilog 

Stajalište Vijeća o nacrtu izmjene proračuna br. 5/2014 općeg proračuna za 
2014. 

16707/14 ADD 10 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su u prilog, 
osim: 
Suzdržan: UK 

Stajalište Vijeća o nacrtu izmjene proračuna br. 6/2014 općeg proračuna za 
2014. 

16707/14 ADD 11 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su u prilog, 
osim: 
Suzdržan: UK 
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Stajalište Vijeća o nacrtu izmjene proračuna br. 7/2014 općeg proračuna za 
2014. 

16707/14 ADD 12 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su u prilog, 
osim: 
Suzdržan: UK 

Stajalište Vijeća o nacrtu izmjene proračuna br. 8/2014 općeg proračuna za 
2014. 

16707/14 ADD 13 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su u prilog, 
osim: 
Suzdržan: UK 

Zajednička izjava o nacrtu izmjene proračuna br. 6/2014 (vlastita sredstva) i izmjeni Uredbe Vijeća 1150/2000 
„Europski parlament i Vijeće dogovorili su se o donošenju nacrta izmjene proračuna br. 6/2014 kako je izmijenjen pismom izmjene 1/2014. 
U svjetlu prijedloga Komisije za izmjenu Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 1150/2000 o provedbi Odluke br. 2007/436 (EZ, Euratom) o sustavu 
vlastitih sredstava Europskih zajednica što ga je Komisija predstavila 12. studenoga 2014., Europski parlament obvezuje se dati svoje mišljenje o 
izmijenjenoj Uredbi 1150/2000 na vrijeme da se osigura njezino donošenje na plenarnoj sjednici EP-a u prosincu 2014. i da je Vijeće donese kao dio 
ukupnog paketa.” 
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Zajednička izjava o korištenju pričuve za nepredviđene izdatke 
„U 2014. postojao je neviđeno visok iznos nepodmirenih plaćanja za strukturne i kohezijske fondove na početku financijskog okvira, dok je više 
novih programa u značajnoj mjeri provedeno u početnoj fazi. S obzirom na tu jedinstvenu i iznimnu situaciju koja se ne može riješiti u okviru gornje 
granice plaćanja za 2014., tri institucije suglasne su da će se kao krajnje rješenje upotrijebiti pričuva za nepredviđene izdatke za financijsku godinu 
2014. 

Institucije podsjećaju da članak 13. Uredbe o višegodišnjem financijskom okviru nalaže da „ iznosi povučeni iz pričuve za nepredviđene izdatke u 
cijelosti se prebijaju s razlikama u jednom ili više naslova financijskog okvira za tekuću ili naredne financijske godine”. 

Institucije su suglasne da će učiniti sve što je u njihovoj moći da nađu odgovarajuća rješenja kako se iznimno visoka razina nepodmirenih plaćanja 
strukturnih i kohezijskih fondova za razdoblje 2007. – 2013. ne bi održala nakon 2014. i da će stoga poduzeti sve napore kako bi osigurale da se 
pričuva za nepredviđene izdatke neće upotrebljavati za financiranje nepodmirenih obveza koje proizlaze iz programa za strukturne i kohezijske 
fondove u financijskim godinama 2015. – 2020.” 
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Zajednička izjava o posebnim instrumentima 
„Institucije podsjećaju da je pričuva za nepredviđene izdatke instrument zamišljen kao krajnje rješenje koje stoga ne bi trebalo aktivirati ako još 
uvijek postoje druge financijske mogućnosti. U okviru općeg proračuna za 2014. postoji neslaganje u vezi s tim je li iznos od 350 milijuna EUR u 
odobrenim sredstvima za plaćanje kojima su obuhvaćeni drugi posebni instrumenti još uvijek na raspolaganju u nedodijeljenoj pričuvi. 

Institucije su suglasne da je od velike važnosti postići načelni dogovor o aktiviranju drugih posebnih instrumenata za plaćanja što je brže moguće. 

Međutim, budući da nije bilo moguće postići takav dogovor u kontekstu pregovora o paketu koji obuhvaća nacrte izmjena proračuna za 2014. i opći 
proračun za 2015., institucije su, kako bi se osiguralo pravodobno donošenje tog paketa, suglasne o sljedećem: 

– iznos od 350 milijuna EUR u odobrenim sredstvima za plaćanje dodaje se pričuvi za nepredviđene izdatke; 

– kako bi se pokušalo postići brz dogovor o tome mogu li se aktivirati, i u kojoj mjeri, drugi posebni instrumenti iznad gornjih granica 
višegodišnjeg financijskog okvira za plaćanja radi utvrđivanja treba li i u kojoj mjeri iznos od 350 milijuna EUR prebiti s razlikama 
višegodišnjeg financijskog okvira za plaćanja za tekuću ili buduće financijske godine; 

– da će popratiti, prema potrebi, gore navedeno nužnim izmjenama odluke o korištenju pričuve za nepredviđene izdatke za proračunsku godinu 
2014. ili bilo kojim drugim pravno potrebnim mjerama kako bi se osiguralo potpuno poštovanje Uredbe o višegodišnjem financijskom okviru i 
posebno njezina članka 13. stavka 3.” 
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Zajednička izjava o financiranju hitnih mjera kao odgovor na rusku zabranu uvoza hrane 
„Nakon ruske zabrane uvoza hrane već je u kolovozu i rujnu 2014. donesen niz hitnih mjera, a 26. studenoga 2014. odobren je dodatni paket za 
mljekarski sektor u baltičkim državama. Čim uvjeti u skladu s objektivnim kriterijima koji su potrebni za prihvatljivost budu ispunjeni, Komisija 
može predložiti drugi paket za mljekarski sektor u Finskoj. 

U svom pismu izmjene (PI) 1/2015 Komisija je najavila namjeru da financira, ako je potrebno, te mjere putem pričuve za krize. 

Od predstavljanja pisma izmjene 1/2015 pojavila su se sljedeća tri nova elementa koji omogućuju financiranje tih hitnih mjera bez uporabe pričuve 
za krize: 

– na temelju izjave država članica o stvarnoj primjeni mjera donesenih u kolovozu i rujnu trošak se smanjuje od prvotno procijenjenih 344 milijuna 
EUR na otprilike 234 milijuna EUR; 

– konačni višak u korištenju Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) u 2014. je oko 230 milijuna EUR viši nego što se predvidjelo u 
pismu izmjene 1/2015, koje se još uvijek temeljilo na procjenama; 

– očekuje se da će financijski ispravci koje je potrebno prikupiti u 2015. biti veći nego što se u početku očekivalo u listopadu. 

Na temelju tih triju novih elemenata hitne mjere, kao što je navedeno gore (uključujući one koje se odnose na mljekarski sektor u baltičkim državama 
i za Finsku, čim se uvjeti za to ispune) mogu se financirati u okviru odobrenih sredstava zatraženih u pismu izmjene 1/2015 zahvaljujući tim 
dodatnim namjenskim prihodima bez korištenja pričuva za krize.” 
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Zajednička izjava o odobrenim sredstvima za plaćanje 
„Europski parlament, Vijeće i Komisija podsjećaju na svoju zajedničku odgovornost, kako je navedeno u članku 323. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije (UFEU) da ,Europski parlament, Vijeće i Komisija osiguravaju da Unija na raspolaganju ima financijska sredstva koja joj omogućuju 
ispunjavanje njezinih pravnih obveza u odnosu na treće straneʼ. 

Europski parlament i Vijeće podsjećaju na potrebu da se osigura, u svjetlu provedbe, uredno kretanje plaćanja u odnosu na odobrena sredstva za 
preuzimanje obveza kako bi se izbjegla svaka neuobičajena razina neplaćenih računa na kraju godine. 

Europski parlament i Vijeće suglasni su da će odrediti razinu odobrenih sredstava za plaćanje za 2015. na 141 214 040 563 EUR. Oni traže od 
Komisije da započne sve potrebne aktivnosti, na temelju odredaba Uredbe o višegodišnjem financijskom okviru i Financijske uredbe, kako bi se 
obuhvatila odgovornost dodijeljena Ugovorom te, posebno, nakon ispitivanja preraspodjele odgovarajućih odobrenih sredstava, posebno uzimajući u 
obzir sve očekivane neiskorištenosti odobrenih sredstava (Financijska uredba, članak 41. stavak 2.), da zatraži dodatna odobrena sredstva za plaćanje 
u izmjeni proračuna koja će se predstaviti čim bude izgledalo da odobrena sredstva iz proračuna za 2015. nisu dovoljna za pokrivanje rashoda. 
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Europski parlament i Vijeće zauzet će stajalište o svakom nacrtu izmjene proračuna što je prije moguće kako bi se izbjegao bilo kakav manjak 
odobrenih sredstava za plaćanje. Europski parlament i Vijeće obvezuju se žurno obraditi svaki mogući prijenos odobrenih sredstava za plaćanje, 
uključujući one između naslova financijskog okvira, kako bi se odobrena sredstva za plaćanje unesena u proračun iskoristila na najbolji mogući način i 
uskladila s tekućim izvršavanjem i potrebama. 

Europski parlament, Vijeće i Komisija tijekom godine aktivno će pratiti provedbu proračuna za 2015., posebno u podnaslovu 1.a (Konkurentnost za 
rast i radna mjesta), podnaslovu 1.b (Ekonomska, socijalna i teritorijalna kohezija) i ruralnom razvoju iz naslova  2. (Održivi rast: prirodni resursi). 
Radi bilježenja izvršenja plaćanja i preispitanih predviđanja raspravljat će se u obliku namjenskih međuinstitucijskih sastanaka u skladu s točkom 36. 
Priloga Međuinstitucionalnom sporazumu. 

Ovi sastanci trebali bi se održavati najmanje tri puta u 2015. (u proljeće u trenutku predstavljanja nacrta proračuna, u srpnju prije čitanja nacrta 
proračuna za 2016. od strane Vijeća i u listopadu prije početka postupka mirenja) i biti na političkoj razini u prisutnosti članova Europskog parlamenta, 
članova Vijeća i potpredsjednika Komisije za proračunska sredstva i ljudske resurse. Sastancima bi se trebalo težiti postizanju zajedničke procjene o 
potrebnoj razini potreba za plaćanjima, koja se temelji na temeljitoj analizi postojećih računa koje je potrebno platiti prema zakonu i procjenama za 
ostatak godine N i godine N + 1.” 
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Zajednička izjava o odobrenim sredstvima za plaćanje 
„Institucije su suglasne s ciljem smanjivanja razine neplaćenih računa, s posebnim naglaskom na kohezijsku politiku, na kraju godine do svoje 
strukturne razine tijekom trenutnog višegodišnjeg financijskog okvira. 

Kako bi se postigao taj cilj: 

– Komisija je suglasna da će predstaviti, zajedno sa zajedničkim zaključcima o proračunu za 2015., najažurnije predviđanje razine neplaćenih 
računa do kraja 2014.; Komisija će ažurirati te brojke i osigurati alternativne scenarije u ožujku 2015., kad bude dostupna globalna slika razine 
neplaćenih računa na kraju 2014., za glavna područja politike; 

– na temelju toga tri institucije će se nastojati dogovoriti o najvećoj ciljnoj razini neplaćenih računa na kraju godine koja se može smatrati 
održivom; 

– na temelju toga i uz poštovanje Uredbe o višegodišnjem financijskom okviru, usuglašene financijske omotnice programa, kao i bilo kojeg 
drugog obvezujućeg sporazuma, tri institucije će sudjelovati u provedbi, od 2015., plana za smanjenje razine neplaćenih računa koji se odnose 
na provedbu programa za razdoblje od 2007. do 2013. na zajednički dogovorenu razinu do preispitivanja na polovini razdoblja sadašnjeg 
višegodišnjeg financijskog okvira. O tom će se planu tri institucije usuglasiti pravodobno, prije predstavljanja nacrta proračuna za 2016. S 
obzirom na iznimno visoke razine neplaćenih računa, tri institucije suglasne su da će razmotriti sve moguće načine za smanjenje razina tih 
računa.  

Svake godine Komisija se slaže da će svoj nacrt proračuna popratiti dokumentom koji sadrži ocjenu razine neplaćenih računa i objašnjava kako će 
nacrt proračuna omogućiti smanjenje te razine i za koliko. U tom godišnjem dokumentu razmotrit će se dosadašnji napredak i predložiti prilagodbe 
plana u skladu s ažuriranim brojkama.” 
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Izjava Komisije o predfinanciranju operativnih programa u 2014. i Inicijative za zapošljavanje mladih 
„U kontekstu pravodobne i učinkovite provedbe višegodišnjeg financijskog okvira za razdoblje 2014. – 2020., Europska komisija potvrđuje 
predfinanciranja, u 2014., operativnih programa koji su službeno podneseni u 2014. i koji ispunjavaju potrebne uvjete određene u odgovarajućim 
pravnim aktima. Osim toga, Komisija potvrđuje da je Inicijativa za zapošljavanje mladih i dalje visok politički prioritet i da prijenos povezanih 
odobrenih sredstava za plaćanja iz 2014. u 2015. neće odgoditi njezinu provedbu.” 

Izjava Vijeća o korištenju posebnih instrumenata 
„Vijeće podsjeća da se posebni instrumenti mogu aktivirati samo za rješavanje stvarno nepredviđenih okolnosti. 

Ono podsjeća da pričuva za nepredviđene izdatke ne smije dovesti do prekoračenja ukupne gornje granice za odobrena sredstva za preuzimanje 
obveza i za plaćanje. 

U pogledu drugih posebnih instrumenata, Vijeće podsjeća da se u članku 3. stavku 2. Uredbe o višegodišnjem financijskom okviru navodi da se 
odobrena sredstva za preuzimanje obveza mogu unijeti u proračun iznad gornjih granica za odgovarajuće naslove. 

Vijeće poziva Komisiju da, u izračunu ukupne razlike do gornje granice, djeluje u skladu s Uredbom o višegodišnjem financijskom okviru i bez 
potkopavanja dogovora među trima institucijama o Zajedničkoj izjavi o posebnim instrumentima (3.3.).” 
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NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka (EU) 2015/421 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2014. o aktivaciji 
instrumenta fleksibilnosti 
SL L 68, 13.3.2015., str. 45–46. 

16708/14 

Odluka (EU) 2015/422 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2014. o aktivaciji Fonda 
solidarnosti Europske unije 
SL L 68, 13.3.2015., str. 47–47. 

16709/14 

Odluka (EU) 2015/436 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2014. o aktivaciji Fonda 
solidarnosti Europske unije 
SL L 72, 17.3.2015., str. 6–6. 

16710/14 
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Odluka (EU) 2015/437 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2014. o aktivaciji Fonda 
solidarnosti Europske unije 
SL L 72, 17.3.2015., str. 7-7. 

16711/14 

Odluka (EU) 2015/435 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2014. o aktivaciji pričuve za 
nepredviđene izdatke 
SL L 72, 17.3.2015., str. 4–5. 

16713/14 

Odluka Vijeća 2013/760/ZVSP od 13. prosinca 2013. o izmjeni Odluke 2013/255/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Sirije 
SL L 335, 14.12.2013., str. 50–51. 

15019/14 

Uredba Vijeća (EU) br. 1323/2014 od 12. prosinca 2014. o izmjeni Uredbe (EU) br. 36/2012 o 
mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Siriji 
SL L 358, 13.12.2014., str. 1–6. 

15154/14 

Zaključci Vijeća o poduzetništvu u obrazovanju i osposobljavanju 
SL C 17, 20.1.2015., str. 2–7. 

14402/14 

Zaključci Vijeća o promicanju pristupa mladih pravima kako bi se potaknulo njihovu samostalnost i 
sudjelovanje u civilnom društvu 
SL C 18, 21.1.2015., str. 1–4. 

15613/14 
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3359. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 12. prosinca 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća „Jača uloga privatnog sektora u razvojnoj suradnji: stajalište usmjereno na 
djelovanjeˮ 

16123/14 

Zaključci Vijeća o Akcijskom planu za prehranu 16125/14 

Zaključci Vijeća o godišnjem izvješću za 2014. o politikama razvojne i vanjske pomoći Europske 
unije i njihovoj provedbi u 2013. 

14495/14 
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Zaključci Vijeća o migracijama u razvojnoj suradnji EU-a 16901/14 

Odluka Vijeća o potpisivanju, u ime Europske unije, i privremenoj primjeni Sporazuma o 
gospodarskom partnerstvu između zapadnoafričkih država, Ekonomske zajednice zapadnoafričkih 
država (ECOWAS) i Zapadnoafričke ekonomske i monetarne unije (UEMOA), s jedne strane, i 
Europske unije i njezinih država članica, s druge strane 

13368/14 

Izjava Portugala  
„U skladu s načelima raspodjele nadležnosti između Europske unije i država članica, kako je navedeno u Ugovorima, Odluka Vijeća kojom se 
odobrava privremena primjena Sporazuma o gospodarskom partnerstvu između zapadnoafričkih država, ECOWAS-a i UEMOA-e, s jedne strane, i 
Europske unije i njezinih država članica, s druge strane, ne utječe na samostalnost u donošenju odluka Portugala o pitanjima u okviru njegove 
nacionalne nadležnosti, čija odluka da se obveže Sporazumom ovisi o zaključivanju internih postupaka ratificiranja, u skladu s njegovim ustavnim 
načelima i pravilima.” 

3360. sastanak Vijeća Europske unije (POLJOPRIVREDA I RIBARSTVO) održan u Bruxellesu 16. i 16. prosinca 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća od 15. prosinca 2014. o dodjeljivanju državnih potpora od strane vlasti u Republici 
Cipru u obliku poreznog izuzeća za pogonska goriva koja se koriste u poljoprivredne svrhe između 
1. srpnja i 31. prosinca 2014. 

15254/14 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 4/2014 Europskog revizorskog suda pod nazivom 
„Uključivanje ciljeva vodne politike EU-a u zajedničku poljoprivrednu politiku tek je djelomično 
uspješno” 

15563/14 
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Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 8/2014 Europskog revizorskog suda pod nazivom „Je li 
Komisija djelotvorno upravljala uključivanjem proizvodno vezane potpore u program jedinstvenih 
plaćanja?” 

15564/14 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 9/2014 Europskog revizorskog suda pod nazivom „Je li 
se dobro upravljalo ulaganjem i potporom za promicanje sektora vina i jesu li vidljivi rezultati u 
vezi s poticanjem konkurentnosti vina EU-a?” 

15565/14 

Uredba Vijeća (EU) br. 1367/2014 od 15. prosinca 2014. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 
ribarska plovila Unije za određene dubokomorske riblje stokove za 2015. i 2016. 
SL L 366, 20.12.2014., str. 1–14. 

15459/14 

Izjava Vijeća i Komisije o rumencu okanu u područjima VI., VII., VIII., IX., X. 
„Vijeće i Komisija potvrđuju da se države članice obvezuju do 31. svibnja 2015. uvesti mjere kako bi ograničile usputni ulov rumenca okana u EU-u 
i u međunarodnim vodama VI., VII. i VIII. Vijeće i Komisija obvezuju se da će odgovarajuća znanstvena tijela ocijeniti te mjere tijekom 2015. kako 
bi procijenila djelotvornost uvedenih mjera i kako bi utvrdila jesu li potrebne dodatne mjere. 

Vijeće i Komisija potvrđuju da rumenac okan u području IX. može biti zastupljen u Atlantskom oceanu i Mediteranu te je stoga vjerojatno da ga love 
države članice i treće zemlje. S obzirom na to, Komisija će nastaviti podržavati postojeću suradnju s relevantnim trećim zemljama kako bi poboljšala 
znanstvenu procjenu stoka i što prije dogovorila zajednički pristup upravljanja. Komisija se obvezuje da će naložiti odgovarajućim znanstvenim 
tijelima da znanstveno procijene mjere dogovorene unutar zajedničkog pristupa upravljanja te da će ocijeniti znanstvenu procjenu s ciljem izrade 
prijedloga kojim se u skladu sa znanstvenom procjenom prilagođuju razine ulova i područje obuhvaćeno TAC-om. U pogledu pitanja najmanje 
veličine rumenca okana, takva najmanja veličina postoji za rumenca okana koji se lovi u Sredozemnom moru. Stoga se nedorastao rumenac okan 
posebno ne može prodavati ili nuditi na prodaju u EU-u. Komisija će proučiti najučinkovitiji način postizanja jednake minimalne veličine rumenca 
okana koji se lovi u Atlantiku. 
Vijeće i Komisija potvrđuju da se provode nacionalne mjere upravljanja rumencom okanom u području X. Vijeće i Komisija obvezuju se da će te 
mjere što prije biti znanstveno ocijenjene kako bi se procijenilo jesu li te mjere djelotvorne i jesu li potrebne dodatne mjere.” 
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Izjava Komisije o grenadirima 
„Tijekom 2015. Komisija će pratiti razvoj ulova tuponosog grenadira i grenadira pod kombiniranim TAC-ovima te, ako je potrebno, tražiti daljnja 
znanstvena mišljenja o stokovima grenadira i raspodjeli ulova po vrstama. Na temelju toga Komisija će razmotriti potrebu za mogućim prilagodbama 
tih TAC-ova.” 
 

Izjava Španjolske i Portugala 
„Kraljevina Španjolska i Portugalska Republika duboko žale zbog konačnih rezultata sastanka Vijeća ministara koji je održan 10. studenoga o 
utvrđivanju ukupnog dopuštenog ulova i kvota za određene dubokomorske riblje stokove za sljedeće dvije godine, 2015. i 2016. 

Vlade Španjolske i Portugala smatraju da je završni kompromis trebao slijediti neka osnovna načela koja je trebalo primijeniti na sve dotične 
stokove: 

• da se osigura jednako postupanje sa svim državama članicama prilikom primjene novog ZRP-a, 

• da se odluke temelje na znanstvenom mišljenju, 

• da uključuju ne samo biološke, nego i društveno-gospodarske parametre i 

• da se uzmu u obzir aktivnosti trećih zemalja u upravljanju zajedničkim vrstama. 

Posebno, Kraljevina Španjolska i Portugalska Republika nisu imali drugog izbora nego glasovati protiv kompromisnog prijedloga jer Komisija nije 
poštovala ta glavna načela dosljednosti unutar zona i uredaba za određivanje kvota – konkretno u slučaju rumenca okana u ICES-ovim područjima 
IX. i X. 

• Ni početni prijedlog za smanjenje kvota od 62 % ni usvojeni konačni postotak od 52 %, kao ni dogovoreno smanjenje od 25 % za područje X. nisu 
bili u skladu sa znanstvenim mišljenjem za ribarstvo ovog tipa (loši podaci). To smanjenje je očito diskriminirajuće u odnosu na smanjenja 
dogovorena za druge vrste i područja sa sličnom biološkom situacijom. Nije opravdano jer neće omogućiti oporavak stoka i imat će ozbiljne 
posljedice na lokalno stanovništvo. 
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• U izvješću ICES-a o RSB IX. nisu se u obzir uzeli ulovi trećih zemalja pa je rezultat pristran. 

• S obzirom da se ribolov rumenca okana dijeli s trećim zemljama, samo smanjenjem ulova europske flote neće se postići oporavak tog resursa. Od 
sastanka Vijeća održanog u studenome 2012. Španjolska je od Europske komisije neuspješno zahtijevala da uključi tu treću zemlju u upravljanje 
ribarstvom, kao što je učinila s drugim zajedničkim stokovima (Norveška, Island, Farski otoci za skušu, ugoticu pučinku, haringu itd.). Rezultat 
tog nedjelovanja jest prijedlog jednostranog smanjenja kvota što je urodilo progresivnim izbacivanjem europske flote što samo koristi trećoj 
zemlji, uz otežavajuću okolnost da će se njihov ulov i dalje prodavati na europskom tržištu bez postizanja oporavka te vrste i bez uzimanja u obzir 
nacionalnih mjera upravljanja koje su već usvojili Portugal i Španjolska. 

U pogledu uključivanja grenadira u TAC za tuponosog grenadira, odbijanje kompromisnog prijedloga temelji se na dva razloga: 

• Španjolska smatra da nisu poštovana temeljna načela raspodjele novih ribolovnih mogućnosti, kao što je načelo relativne stabilnosti koje se 
temelji na povijesnim ulovima svake države članice. 

• Španjolska također smatra da Komisija u svoje izračune nije uključila sve ulove te vrste koje je španjolska flota povijesno ostvarila. 

Španjolska i Portugal očekuju da će budući prijedlozi biti rezultat dosljednih stajališta, koji se temelje samo na najboljoj praksi upravljanja 
ribarstvom i na najboljim dostupnim znanstvenim podacima te kojima se uzimaju u obzir društveno-gospodarski aspekti, u skladu s načelima 
Zajedničke ribarstvene politike (ZRP) koja je stupila na snagu 1. siječnja ove godine.” 
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2014/948/EU: Odluka Vijeća od 15. prosinca 2014. o potpisivanju, u ime Europske unije, i 
privremenoj primjeni Protokola između Europske unije i Republike Kabo Verdea o utvrđivanju 
ribolovnih mogućnosti i financijskog doprinosa predviđenih Sporazumom o partnerstvu u području 
ribarstva između Europske zajednice i Republike Kabo Verdea  
SL L 369, 24.12.2014., str. 1–2. 

15845/14 

Uredba Vijeća (EU) br. 1385/2014 od 15. prosinca 2014. o raspodjeli ribolovnih mogućnosti u 
skladu s Protokolom između Europske unije i Republike Kabo Verdea o utvrđivanju ribolovnih 
mogućnosti i financijskog doprinosa predviđenih Sporazumom o partnerstvu u području ribarstva 
između Europske zajednice i Republike Kabo Verdea 
SL L 369, 24.12.2014., str. 31–32. 

15846/14 

Izjava Komisije 
„U svojoj presudi od 24. studenoga 2014. u spojenim predmetima C-103/12 i C-165/12 (Europski parlament i Komisija protiv Vijeća), Sud je 
poništio Odluku Vijeća 2012/19/EU od 16. prosinca 2010. o Izjavi o odobrenju ribolovnih mogućnosti u vodama EU-a ribarskim plovilima 
Venezuele u isključivom gospodarskom pojasu uz obalu Francuske Gvajane i jasno potvrdio da odluke koje se odnose na sklapanje sporazumâ o 
vanjskom ribarstvu spadaju u potpunosti u područje primjene članka 43. stavka 2. UFEU-a (u vezi s važećim postupkom iz članka 218. UFEU-a, 
odnosno članka 218. stavka 6. točke (a) podtočke v. za odluke o sklapanju) te odbacio stav da takve odluke mogu spadati u područje primjene članka 
43. stavka 3. UFEU-a. 

Stoga, u odnosu na odluku o sklapanju Protokola uz Sporazum o partnerstvu u održivom ribarstvu s Republikom Kabo Verdeom, Komisija žali zbog 
izmjene Vijeća kojom se zamjenjuje pravnu osnovu članka 43. stavka 2. u vezi s člankom 218. stavkom 6. točkom (a) UFEU-a s člankom 43. (bez 
spominjanja stavka) u vezi s člankom 218. stavkom 6. točkom (a) UFEU-a.” 
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2014/929/EU: Odluka Vijeća od 15. prosinca 2014. o potpisivanju, u ime Europske unije, i 
privremenoj primjeni Protokola o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti i financijskog doprinosa 
predviđenih Sporazumom o partnerstvu u ribarstvu između Republike Madagaskara i Europske 
zajednice 
SL L 365, 19.12.2014., str. 6–7.  

15227/14 

Uredba Vijeća (EU) br. 1350/2014 od 15. prosinca 2014. o raspodjeli ribolovnih mogućnosti u 
skladu s Protokolom o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti i financijskog doprinosa predviđenih 
Sporazumom o partnerstvu u ribarstvu između Republike Madagaskara i Europske zajednice 
SL L 365, 19.12.2014., str. 44–45. 

15228/14 

Izjava Komisije 
„U svojoj presudi od 24. studenoga 2014. u spojenim predmetima C-103/12 i C-165/12 (Europski parlament i Komisija protiv Vijeća), Sud je 
poništio Odluku Vijeća 2012/19/EU od 16. prosinca 2010. o Izjavi o odobrenju ribolovnih mogućnosti u vodama EU-a ribarskim plovilima 
Venezuele u isključivom gospodarskom pojasu uz obalu Francuske Gvajane i jasno potvrdio da odluke koje se odnose na sklapanje sporazumâ o 
vanjskom ribarstvu spadaju u potpunosti u područje primjene članka 43. stavka 2. UFEU-a (u vezi s važećim postupkom iz članka 218. UFEU-a, 
odnosno članka 218. stavka 6. točke (a) podtočke v. za odluke o sklapanju) te odbacio stav da takve odluke mogu spadati u područje primjene članka 
43. stavka 3. UFEU-a. 

Stoga, u odnosu na odluku o sklapanju Protokola uz Sporazum o partnerstvu u ribarstvu s Republikom Madagaskarom, Komisija žali zbog izmjene 
Vijeća kojom se zamjenjuje pravna osnova članka 43. stavka 2. u vezi s člankom 218. stavkom 6. točkom (a) UFEU-a s člankom 43. (bez 
spominjanja stavka) u vezi s člankom 218. stavkom 6. točkom (a). UFEU-a.” 
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Uredba Vijeća (EU) br. 1340/2014 od 15. prosinca 2014. o izmjeni Uredbe (EU) br. 1388/2013 o 
otvaranju autonomnih carinskih kvota Unije za određene poljoprivredne i industrijske proizvode i 
upravljanju njima 
SL L 363, 18.12.2014., str. 1–9. 

16081/14 

Uredba Vijeća (EU) br. 1341/2014 od 15. prosinca 2014. o izmjeni Uredbe (EU) br. 1387/2013 o 
suspenziji autonomnih carina zajedničke carinske tarife za određene poljoprivredne i industrijske 
proizvode 
SL L 363, 18.12.2014., str. 10–66. 

16082/14 

Odluka Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2014. o mobilizaciji Europskog fonda za 
prilagodbu globalizaciji u skladu s točkom 13. Međuinstitucionalnog sporazuma od 2. prosinca 
2013. između Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije o proračunskoj disciplini, o suradnji u 
proračunskim pitanjima i o dobrom financijskom upravljanju (zahtjev EGF/2014/010 IT/Whirlpool 
iz Italije) 
SL L 8, 14.1.2015., str. 14–15. 

16084/14 
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Odluka (EU) 2015/44 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2014. o mobilizaciji 
Europskog fonda za prilagodbu globalizaciji u skladu s točkom 13. Međuinstitucionalnog 
sporazuma od 2. prosinca 2013. između Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije o proračunskoj 
disciplini, o suradnji u vezi s proračunskim pitanjima i o dobrom financijskom upravljanju (zahtjev 
EGF/2013/014 FR/Air France iz Francuske) 
SL L 8, 14.1.2015., str. 18–19. 

16085/14 

Odluka (EU) 2015/41 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2014. o mobilizaciji 
Europskog fonda za prilagodbu globalizaciji u skladu s točkom 13. Međuinstitucionalnog 
sporazuma od 2. prosinca 2013. između Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije o proračunskoj 
disciplini, o suradnji u vezi s proračunskim pitanjima i o dobrom financijskom upravljanju (zahtjev 
EGF/2013/006 PL/Fiat Auto Poland S.A., koji je podnijela Poljska) 
SL L 8, 14.1.2015., str. 12–13. 

16086/14 

Odluka (EU) 2015/43 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2014. o mobilizaciji 
Europskog fonda za prilagodbu globalizaciji, u skladu s točkom 13. Međuinstitucionalnog 
sporazuma od 2. prosinca 2013. između Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije o proračunskoj 
disciplini, o suradnji u vezi s proračunskim pitanjima i o dobrom financijskom upravljanju (zahtjev 
EGF/2014/013 EL/Odyssefs Fokas, iz Grčke) 
SL L 8, 14.1.2015., str. 16–17. 

16088/14 
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Odluka Vijeća o odobrenju otvaranja pregovora s Republikom Tunisom o sklapanju Sporazuma 
između Europske unije, s jedne strane, i Republike Tunisa, s druge strane, o pojednostavljenju 
izdavanja viza za kratkotrajni boravak 

16057/14 

Odluka Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora s Republikom Tunisom za sklapanje Sporazuma 
između Europske unije, s jedne strane, i Republike Tunisa, s druge strane, o ponovnom prihvatu 

16063/14 

Zaključci Vijeća o jačanju politika EU-a za mlade poljoprivrednike 16749/14 

Zaključci Vijeća o stopi pogreške poljoprivrednih rashoda 16798/14 
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3361. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 15. prosinca 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o inicijativi za koordinaciju ulaganja u južnom Sredozemlju (AMICI) 16728/14 

Zaključci Vijeća o Srednjoafričkoj Republici 16748/14 

Zaključci Vijeća o Južnom Sudanu 16760/14 

Zaključci Vijeća o izmjeni članka o malom i lakom oružju (SALW) u sporazumima između EU-a i 
trećih zemalja 

16342/14 

Odluka Vijeća 2014/906/ZVSP od 15. prosinca 2014. o izmjeni Odluke 2013/726/ZVSP u potporu 
RVSUN-a 2118 (2013) i Odluke Izvršnog vijeća OPCW-a EC-M-33/Dec 1 u okviru provedbe 
Strategije EU-a za sprečavanje širenja oružja za masovno uništenje 
SL L 359, 16.12.2014., str. 151–152. 

16089/14 
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Odluka Vijeća 2014/912/ZVSP od 15. prosinca 2014. za potporu aktivnostima fizičke sigurnosti i 
upravljanja zalihama (PSSM) radi smanjivanja rizika od nedopuštene trgovine malim i lakim 
oružjem (SALW) te pripadajućim streljivom u regiji Sahelu 
SL L 360, 17.12.2014., str. 30–43. 

15236/14 

Odluka Vijeća 2014/913/ZVSP od 15. prosinca 2014. za potporu Haškom kodeksu postupanja i 
neširenju balističkih projektila u okviru provedbe Strategije EU-a za sprečavanje širenja oružja za 
masovno uništavanje 
SL L 360, 17.12.2014., str. 44–52. 

15239/14 

Odluka Vijeća i Komisije (EU, Euratom) 2015/60 od 15. prosinca 2014. o stajalištu koje treba 
zauzeti u ime Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju u okviru Vijeća za 
pridruživanje osnovanog Sporazumom o pridruživanju između Europske unije i Europske zajednice 
za atomsku energiju te njihovih država članica, s jedne strane, i Ukrajine, s druge strane, u pogledu 
donošenja odluka Vijeća za pridruživanje o poslovniku Vijeća za pridruživanje i poslovniku Odbora 
za pridruživanje i pododborâ, osnivanja dvaju pododbora i delegiranja određenih ovlasti Vijeća za 
pridruživanje Odboru za pridruživanje u sastavu za trgovinu  
SL L 10, 16.1.2015., str. 30–44. 

15870/14 

Zaključci Vijeća o Siriji 16868/14 

Zaključci Vijeća o Bosni i Hercegovini 16935/14 
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3362. sastanak Vijeća Europske unije (OPĆI POSLOVI) održan u Bruxellesu 16. prosinca 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

2014/930/EU: Odluka Vijeća od 16. prosinca 2014. o određivanju sastava Odbora regija  
SL L 365, 19.12.2014., str. 143–144. 

16808/14 

Izjave Njemačke, Francuske i Ujedinjene Kraljevine  
„Francuska, Njemačka i Ujedinjena Kraljevina podupiru postignuti dogovor o Odluci Vijeća o određivanju sastava Odbora regija.  Međutim, 
Francuska, Njemačka i Ujedinjena Kraljevina podsjećaju kako smatraju da trenutačna raspodjela broja mjesta po državi članici nije u potpunosti 
zadovoljavajuća, posebno s obzirom na demografski kriterij koji je izričito naveden u članku 300. stavku 5. UFEU-a. U skladu s tim Francuska, 
Njemačka i Ujedinjena Kraljevina željele bi naglasiti da je to pitanje potrebno pomno razmotriti prije obnove Odbora u 2020. kako bi se na bolji 
način uzeli u obzir kriteriji određeni Ugovorima te posebno kriterij demografskih promjena. Naposljetku, važno je podsjetiti da se ova Odluka odnosi 
samo na Odbor regija i da ne može predstavljati presedan za ostale institucije EU-a.” 



 

 

7449/15   lr/KLJ/ak 50 
 DG F 2C  HR 
 

 

2014/921/EU: Provedbena Odluka Vijeća od 16. prosinca 2014. o ovlaštenju Hrvatske da primijeni 
oslobođenje od poreza na plinsko ulje koje se upotrebljava za rad strojeva za humanitarno 
razminiranje u skladu s člankom 19. Direktive 2003/96/EZ  
SL L 363, 18.12.2014., str. 150–151. 

15429/14 

2014/931/EU: Provedbena odluka Vijeća od 16. prosinca 2014. o produljenju primjene Provedbene 
odluke 2012/181/EU kojom se Rumunjskoj odobrava primjena posebne mjere odstupanja od članka 
287. Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost 
SL L 365, 19.12.2014., str. 145–146. 

15430/14 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 12/2014: 
„Financira li Europski fond za regionalni razvoj djelotvorno projekte kojima se izravno promiče 
biološka raznolikost u okviru strategije EU-a za biološku raznolikost do 2020.?” 

16332/14 

Zaključci Vijeća o suradnji između tijela za humanitarnu pomoć i civilnu zaštitu: stvaranje novog 
partnerstva za upravljanje katastrofama 

15831/14 

Zaključci Vijeća o homogenom proširenom jedinstvenom tržištu i odnosima između EU-a i 
zapadnoeuropskih zemalja koje nisu članice EU-a 

16325/14 REV 1 

Zaključci Vijeća o programu za razdoblje nakon 2015. kojim bi se uvele korjenite promjene 16716/14 
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Izjava Malte o programu za razdoblje nakon 2015. kojim bi se uvele korjenite promjene 
„Proces u vezi s razdobljem nakon 2015. trebao bi se temeljiti na sveobuhvatnom i usklađenom okviru koji će biti nužan za postizanje učinkovitih i 
značajnih rezultata na svim razinama. Malta ponavlja svoje stajalište, kako je izraženo i u odnosu na prethodne zaključke Vijeća, da se bilo kojom 
preporukom koju daje Europska unija ili obvezom u koju ona ulazi, kao i razvojem bilo kakvih ciljeva ili pokazatelja ne bi ni na koji način trebalo 
stvarati obveze bilo koje strane da pobačaj uzme u obzir kao legitiman oblik reproduktivnog zdravlja ili prava ili roba. 

Malta prima na znanje sveobuhvatno izvješće glavnog tajnika UN-a o programu za razdoblje nakon 2015. „Put prema dostojanstvu do 2030.: 
ukidanje siromaštva, preobrazba svih života i zaštita planeta”. U tom pogledu Malta bi željela podsjetiti na vlastito utvrđeno stajalište u vezi s 
upućivanjima na spolno i reproduktivno zdravlje i prava (stavak 70.) koja se ne temelje na dogovoru postignutom na Međunarodnoj konferenciji o 
stanovništvu i razvoju i njegovu programu djelovanja.” 

Izjava Malte 
„Proces u vezi s razdobljem nakon 2015. trebao bi se temeljiti na sveobuhvatnom i usklađenom okviru koji će biti nužan za postizanje učinkovitih i 
značajnih rezultata na svim razinama. Malta ponavlja svoje stajalište, kako je izraženo i u odnosu na prethodne zaključke Vijeća, da se bilo kojom 
preporukom koju daje Europska unija ili obvezom u koju ona ulazi, kao i razvojem bilo kakvih ciljeva ili pokazatelja ne bi ni na koji način trebalo 
stvarati obveze bilo koje strane da pobačaj uzme u obzir kao legitiman oblik reproduktivnog zdravlja ili prava ili roba. 

Malta prima na znanje sveobuhvatno izvješće glavnog tajnika UN-a o programu za razdoblje nakon 2015. „Put prema dostojanstvu do 2030.: 
ukidanje siromaštva, preobrazba svih života i zaštita planeta”. U tom pogledu Malta bi željela podsjetiti na vlastito utvrđeno stajalište u vezi s 
upućivanjima na spolno i reproduktivno zdravlje i prava (stavak 70.) koja se ne temelje na dogovoru postignutom na Međunarodnoj konferenciji o 
stanovništvu i razvoju i njegovu programu djelovanja.” 
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Odluka Vijeća 2014/915/ZVSP od 16. prosinca 2014. o izmjeni Odluke 2010/452/ZVSP o 
Promatračkoj misiji Europske unije u Gruziji, EUMM Georgia 
SL L 360, 17.12.2014., str. 56–57. 

15070/14 

Zaključci Vijeća o proširenju i procesu stabilizacije i pridruživanja 16991/14 

Zaključci Vijeća EU-a i predstavnika država članica, koji su se sastali u okviru Vijeća, o osiguranju 
poštovanja vladavine prava 

17014/14 

Zaključci Vijeća o višegodišnjem programiranju i zakonodavnom planiranju 17026/14 

3363. sastanak Vijeća Europske Unije (OKOLIŠ) održan u Bruxellesu 17. prosinca 2014. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT  DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Odluka Vijeća br. 940/2014/EU od 17. prosinca 2014. o porezu „octroi de 
mer” u najudaljenijim francuskim regijama 
SL L 367, 23.12.2014., str. 1–7. 

15406/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su u prilog 
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NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o elektroničkoj carini i provedbi jedinstvenog šaltera u Europskoj uniji 16507/14 

Zaključci Vijeća o sprječavanju i borbi protiv uporabe opasnih tvari i metoda izvođenja terorističkih 
djela 

16326/14 REV 1 

Zaključci Vijeća o pojmovniku terminologije vatrenog oružja za suradnju u izvršavanju 
zakonodavstva 

15631/14 

Europska obrambena agencija: Nacrt proračuna 2015. 15921/14 

Odluka Vijeća 2014/922/ZVSP od 17. prosinca 2014. o izmjeni i produljenju Odluke 
2010/279/ZVSP o policijskoj misiji Europske unije u Afganistanu (EUPOL AFGHANISTAN) 
SL L 363, 18.12.2014., str. 152–155. 

15234/14 
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Odluka Vijeća o potpisivanju, u ime Europske unije, i privremenoj primjeni, Protokola uz Euro-
mediteranski sporazum o pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih država članica, s 
jedne strane, i Republike Tunisa, s druge strane, o okvirnom sporazumu između Europske unije i 
Republike Tunisa o općim načelima sudjelovanja Republike Tunisa u programima Unije 

16158/14  

Odluka Vijeća o potpisivanju, u ime Europske unije, i privremenoj primjeni Protokola uz Euro-
mediteranski sporazum o pridruživanju između Europske zajednice i njezinih država članica, s jedne 
strane, i Alžirske Narodne Demokratske Republike, s druge strane, o okvirnom sporazumu između 
Europske unije i Alžirske Narodne Demokratske Republike o općim načelima sudjelovanja Alžirske 
Narodne Demokratske Republike u programima Unije 

16149/14 

Odluka Vijeća o potpisivanju, u ime Europske unije, i privremenoj primjeni Protokola uz Euro-
mediteranski sporazum o pridruživanju između Europske zajednice i njezinih država članica, s jedne 
strane, i Libanonske Republike, s druge strane, o okvirnom sporazumu između Europske unije i 
Libanonske Republike o općim načelima sudjelovanja Libanonske Republike u programima Unije 

16132/14 
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Odluka Vijeća o potpisivanju, u ime Europske unije i njezinih država članica, i privremenoj 
primjeni Protokola uz Euro-mediteranski sporazum o uspostavi pridruživanja između Europskih 
zajednica i njihovih država članica, s jedne strane, te Kraljevine Maroka, s druge strane, kako bi se 
uzelo u obzir pristupanje Republike Hrvatske Europskoj uniji 

15865/14 

Pisani postupak dovršen 18. prosinca 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Uredba (EU) br. 1383/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 2014. o izmjeni Uredbe 
Vijeća (EZ) br. 55/2008 o uvođenju autonomnih trgovinskih povlastica za Republiku Moldovu  
SL L 372, 30.12.2014., str. 1–4. 

PE-CONS 95/14 

Odluka Vijeća 2014/933/ZVSP od 18. prosinca 2014. o izmjeni Odluke 2014/386/ZVSP o mjerama 
ograničavanja kao odgovor na nezakonito pripojenje Krima i Sevastopolja 
SL L 365, 19.12.2014., str. 152–155. 

16045/14 



 

 

7449/15   lr/KLJ/ak 56 
 DG F 2C  HR 
 

 

Uredba Vijeća (EU) br. 1351/2014 od 18. prosinca 2014. o izmjeni Uredbe (EU) br. 692/2014 o 
mjerama ograničavanja, kao odgovor na nezakonito pripojenje Krima i Sevastopolja 
SL L 365, 19.12.2014., str. 46–59. 

16047/14 

Odluka (EU) 1384/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 2014. o tarifnom postupanju za 
robu podrijetlom iz Ekvadora 
SL L 372, 30.12.2014., str. 5–8. 

PE-CONS 96/14 

Odluka Vijeća 2014/932/ZVSP od 18. prosinca 2014. o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u 
Jemenu 
SL L 365, 19.12.2014., str. 147–151. 

15889/14 

Uredba Vijeća (EU) br. 1352/2014 od 18. prosinca 2014. o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje 
u Jemenu 
SL L 365, 19.12.2014., str. 60–69. 

16305/14 

Pisani postupak dovršen 19. prosinca 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Direktiva Vijeća 2014/112/EU od 19. prosinca 2014. o provedbi Europskog sporazuma o utvrđivanju 
određenih vidova organizacije radnog vremena u plovidbi unutarnjim vodnim putovima, sklopljenoga 
između Europskog saveza za plovidbu unutarnjim vodama (EBU), Europske organizacije zapovjednika 
plovila (ESO) i Europske federacije radnika u prometu (ETF) 
SL L 367, 23.12.2014., str. 86–95. 

16587/14 

 

______________________ 

 


